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¡Muy buenas! ¿Qué tal estáis?   
Hoy en ‘Qué pasa fácil’ hablamos sobre: 

● Microrracismo  
Ana: Cuando digo “ufff… esto es un trabajo de chinos” 
Soy Jesús Marchal. 
Pero antes…  
Inés: Hola soy Inés, tengo 24 años y tengo parálisis cerebral. 
 

Tiktoker con parálisis cerebral 
 
Inés tiene 24 años, tiene parálisis cerebral y es tiktoker. Ella es famosa en redes 
sociales porque comparte vídeos con mucho humor.  
Inés: ¡Holi! Hoy toca pintarse las uñas…  
 
Explica, por ejemplo, cómo se pinta las uñas, se maquilla o cocina con 
dificultades motoras. Controlar el movimiento de sus manos es difícil.  
 
Inés es logopeda, es decir, su trabajo es ayudar a personas con dificultades para 
hablar.  
Inés: Aquí donde me ves yo soy logopeda. Y no, no eres ni la primera ni la última 
persona que me confunde con una paciente.  
Ella dice que a veces la gente piensa que ella es la paciente. 
 
Y hay una cosa que no le gusta, que la llamen “campeona”. 
Inés: A la próxima persona que me llame “campeona” la apuñalo.   
Ella quiere que la traten como una persona normal.  
 
Microrracismo 
Ana: Es como una manera de clasificarte o de señalarte.  
Los microrracismos son pequeños comportamientos racistas del día a día. 
 Por ejemplo: Decir “voy a comprar al chino” o “al paki” para comprar en 
supermercados de personas de China o de Pakistán.  
Dos estudiantes de Barcelona hacen una campaña que se llama “Tengo nombre” 
para eliminar expresiones como “chino” o “paki”. 
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Me engañaron como a un chino… 
 
En Málaga, Sofía Martínez habla con Ana, de 25 años. Ella usa microrracismos sin 
querer. 
¿Crees que usas microrracismos?  
Ana: Quizás frases hechas. Por ejemplo, cuando digo “ufff… esto es un trabajo de 
chinos”. 
¿Te das cuenta? 
Ana: Cuando ya las digo verbalmente, sí. Hasta que no las escucho, no. Lo digo sin 
querer.  
¿Y qué sientes cuando las dices?  
Ana: Hombre, pues no me siento bien.  
 
Ana nos cuenta una situación microrracista en su trabajo. 
Ana: Mi jefa es de Latinoamérica, y cuando realizamos llamadas telefónicas 
normalmente las hacemos nosotros, porque no quieren escucharla. La juzgan 
simplemente por su forma de hablar.  
¿Y ella os pide que llaméis vosotros?  
Ana: Exactamente. 
 
Su jefa es latinoamericana. Ella no quiere hablar por teléfono porque la juzgan 
por su forma de hablar. 
Ana: Es desagradable porque qué importa la manera en la que hables. 
No debería ser un motivo de discriminación. 
 
Zorra - Nebulossa 
¡España ya tiene canción para Eurovisión!  
Zorra… 
Se llama Zorra y la canta el grupo Nebulossa.  
La palabra “zorra” tiene un significado negativo en español.  
Si salgo sola soy la zorra… 
La canción protesta contra esto e intenta darle un significado más positivo. 
Soy más zorra todavía 
Ya sé que no soy quien tú quieres (lo sé) 
Entiendo que te desespere (lo sé) 
Pero esta es mi naturaleza 
Cambiar por ti me da pereza… 
 
Con esto terminamos. ¡Recuerda hacer el quiz del programa! ¡Volvemos el 23 de 
marzo! 
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